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Secció I - Comunitat Autònoma Illes Balears

3.- D’altres disposicions

CONSELLERIA D’EDUCACIÓ I CULTURA

Núm. 10934
Modificació de l’Ordre del conseller d’Educació i Cultura de 17
de febrer de 2000, publicada al BOIB núm. 23, de 22.02.2000, per
la qual es fixen les titulacions necessàries per a l’ensenyament de
i en llengua catalana als centres docents de les Illes Balears i es
determinen les equivalències i revalidacions en matèria de
reciclatge de llengua catalana per al professorat no universitari.

Amb l’objectiu de respectar els drets del personal docent que ha estat
contractat amb caràcter d’interí per la Conselleria d’Educació i Cultura en el curs
1999-2000, complint els requisits de la convocatòria d’interinatge de maig de
1999, tenint en compte el que disposa el punt 2.10.4 de la Resolució de la
Conselleria d’Educació, Cultura i Esports de 20 de maig de 1998 publicada al
BOIB núm. 70 de 28.05.1998; i havent-se arribat dia 6 d’abril de 2000 a un acord
a la mesa sectorial d’educació, s’ha considerat necessari establir un termini de
transitorietat en l’aplicació de la referida Ordre de 17 de febrer de 2000 amb el
text següent:

Disposició transitòria:

S’estableix un termini de transitorietat en l’aplicació de la present Ordre
que finalitzarà el dia 31 d’agost de 2002 per al professorat que ha estat contractat,
d’acord amb les bases de la convocatòria d’interinatge de maig de 1999, al llarg
del curs 1999-2000, i per al professorat que hagués renunciat al seu dret a ocupar
una plaça d’interinatge d’acord amb el que es disposa al punt 2.10.4 de la
Resolució de 20 de maig de 1998 de la Conselleria d’Educació, Cultura i Esports.

Palma, 16 de maig de 2000.

EL CONSELLER D’EDUCACIÓ I CULTURA
Damià Pons i Pons.
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Núm. 10935
Correcció d’errades advertides a l’Ordre del conseller d’Educació
i Cultura de dia 2 de febrer de 2000, d’actualització de la
catalogació de places bilingües a les plantilles dels instituts
d’educació secundària, als col·legis públics on s’imparteix el
primer cicle de l’educació secundària obligatòria, a les escoles
oficials d’idiomes, als centres d’educació de persones adultes, a
l’Escola Superior de Disseny i Restauració i a les escoles d’art de
les illes Balears.

Havent advertit errades en el text de l’Ordre del conseller d’Educació i
Cultura de dia 2 de febrer de 2000, per la qual s’actualitza la catalogació de places
bilingües a les plantilles dels instituts d’educació secundària, als col·legis públics
on s’imparteix el primer cicle de l’educació secundària obligatòria, a les escoles
oficials d’idiomes, als centres d’educació de persones adultes, a l’Escola Supe-
rior de Disseny i Restauració i a les escoles d’art de les illes Balears, publicada
al BOIB núm. 19 de 12 de febrer de 2000, es procedeix a efectuar les oportunes
modificacions.

1.A l’ ANNEX IV, pàgina 1950, on diu: “FRANCESC DE BORJA MOLL
(Palma)”

Ha de dir: “FRANCESC DE BORJA MOLL (Inca)”.

2.A l’ANNEX V, pàgina 1952, cal afegir “013 DIBUIX PUBLICITARI”,
entre “009 DECORACIÓ CERÀMICA” i “014 DISSENY INDUSTRIAL”.

Palma, 16 de maig de 2000.

EL CONSELLER D’EDUCACIÓ I CULTURA
Damià Pons i Pons.
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Núm. 10938
Correcció d’errades advertides a l’Ordre del conseller d’Educació
i Cultura de 17 de febrer de 2000, publicada al BOIB núm. 23, de
22.02.2000, per la qual es fixen les titulacions necessàries per a

l’ensenyament de i en llengua catalana als centres docents de les
Illes Balears i es determinen les equivalències i revalidacions en
matèria de reciclatge de llengua catalana per al professorat no
universitari.

Havent advertit errades en el text de l’Ordre del conseller d’Educació i
Cultura, de 17 de febrer de 2000 per la qual es fixen les titulacions necessàries
per a l’ensenyament de i en llengua catalana als centres docents de les Illes
Balears i es determinen les equivalències i revalidacions en matèria de reciclatge
de llengua catalana per al professorat no universitari, publicada en el BOIB núm.
23, de 22 de febrer de 2000, procedeix a efectuar les oportunes modificacions:

1. A l’article 1.2. a, on diu: “Així mateix podran fer classes de i en llengua
catalana en aquests nivells educatius els llicenciats que ocupin una plaça del
Departament de Llengua Catalana adquirida per concurs oposició”.

Ha de dir: “Així mateix podran impartir classes de i en llengua catalana en
aquests nivells educatius els llicenciats que hagin adquirit l’especialitat de
Llengua Catalana i Literatura mitjançant la superació de concurs oposició”.

2. A l’article 1.2. b, on diu: “el títol de professor de llengua catalana del Pla
de reciclatge i perfeccionament de i en llengua catalana”.

Ha de dir: “el títol de professor de llengua catalana del Pla de reciclatge i
de formació lingüística i cultural”.

3.  A l’article 2.2. b, on diu: “Titulació equivalent al Diploma de capacitació”.
Ha de dir: “ Titulació equivalent al Certificat de capacitació per a

l’ensenyament de i en llengua catalana a l’educació infantil i primària”.
4. A l’article 2.2. c, on diu: “Titulació equivalent al Certificat d’aptitud

docent”.
Ha de dir: “Titulació equivalent al Certificat de capacitació per a

l’ensenyament en llengua catalana a l’educació secundària”.
5. A l’article 2.2. d, on diu: “Es consideren equivalents amb el Diploma de

capacitació”.
Ha de dir: “Es consideren equivalents amb el Certificat de capacitació per

a l’ensenyament de i en llengua catalana a l’educació infantil i primària”.
6. A l’article 2.3. a i 2.3. b, on diu: “Govern Balear”.
Ha de dir: “Govern de les Illes Balears”.
7. A l’article 2.3. a, on diu: “-Acreditació d’haver superat la prova de català

de selectivitat, a partir del curs acadèmic 1998/1999”.
Ha de dir: “- Acreditació d’haver superat la prova de català de la selectivitat,

a partir del curs acadèmic 1988/1989”.
8. A l’article 2.3, b, cal afegir: “- Certificat de grau mitjà de coneixements

de valencià, emès per universitats de la Comunitat Valenciana”.
9. A l’article 2.3. c, cal afegir: “- Certificat de coneixements superiors de

català, orals i escrits (certificat D) de la Junta Avaluadora de Català del Govern
de les Illes Balears”. “- Certificat de grau superior de coneixements de valencià,
emès per universitats de la Comunitat Valenciana”.

10. A l’article 2.3.a., 2.3.b. i 2.3.c., on diu: “de l’Escola Oficial d’Idiomes
de les illes Balears”.

Ha de dir: “de les escoles oficials d’idiomes de les illes Balears”.
11. Al final de la disposició derogatòria, on diu: “Aquesta Ordre començarà

a vigir el dia següent al de la seva publicació al BOIB”.
Ha de dir: “Disposició final. Aquesta Ordre començarà a vigir el dia

següent al de la seva publicació al BOIB”.

Palma, 16 de maig de 2000.

EL CONSELLER D’EDUCACIÓ I CULTURA
Damià Pons i Pons.
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Núm. 10992
Resolució de 18 de maig de 2000 de la Direcció General de
Personal Docent per la qual es fan públiques les llistes provisionals
d'admesos i exclosos en els procediments selectius convocats per
Ordre de 10 d'abril de 2000 per a la provisió de places de
funcionaris docents i per a l'adquisició de noves especialitats.

D’acord amb el que disposen les bases 4 i 15.5 de la convocatòria de
concurs-oposició anunciada per Ordre de 10 d'abril de 2000 (BOIB núm. 48, del
15-04-2000) per la qual es convoquen proves selectives per a la provisió de places
de funcionaris docents i per a l'adquisició de noves especialitats,

Resolc:

Primer.- Aprovar les llistes provisionals d'aspirants admesos i exclosos en
el concurs-oposició per a l'ingrés o l'accés als cossos de mestres, de professors
d'ensenyament secundari, de professors tècnics de formació professional i de
professors d'escoles oficials d'idiomes, les quals s'exposaran a la Direcció

Guillem A Suñer


